
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-408

ataç ca mokña-dharméya-vacanaà yogyam eva tat ||

The statement of Mokña-dharma (ataç ca mokña-
dharméya-vacanaà) should be adapted to this
explanation (yogyam eva tat).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• But why then did Mokña-dharma make such a
statement?

• The meaning should be adapted, since the Lord has a
form which is spiritual.

• You assume the statement indicates that the Lord has
material form because of your material mentality.

• The real meaning of the statement will now be
shown.



Text-409

tathä hi –
rüpéti hetor dåçyeta yathaiva präkåto janaù |

tathäsau dåçyata iti tvayä mä sma vicäryatäm ||

Thus, the real meaning is as follows:
“O Närada! You should not consider (tvayä mä sma
vicäryatäm) my form to be material (hetoh rüpah iti),
which is visible to material people (yathaiva präkåto
janaù dåçyeta) because it is material (tathä asau dåçyata
iti).”



Text-410

ity uktvä svasya rüpitve ’py adåçyatvam udéritam |
tato nija-svarüpasyäpräkåtatvaà ca darçitam ||

Having stated that (ity uktvä) the Lord then says,
“Though I have a form (svasya rüpitve ’py), it is an
invisible, spiritual form (adåçyatvam udéritam).” In this
way (tato) the Lord has shown (darçitam) that his form
is not material but spiritual (nija-svarüpasya
apräkåtatvaà).

Adåçyatvam means that it is a spiritual form.



Text-411

tad-darçane tv akuëöhätmä mamecchaiva ca käraëam |
ity ähecchan muhürtäd ity ardha-padyaà svayaà punaù |

naçyeyam ity adåçyaù syäà yato naçir-adarçane ||

“The cause of seeing my spiritual form (tad akuëöhätmä
darçane käraëam) is my active desire alone (mama icchä
eva).” Having said this (ity äha) in one line (ardha-
padyaà), he then says “Suddenly (muhürtäd) by my will
(icchan), I will disappear (svayaà punaù naçyeyam ity
yato adåçyaù syäà).” The root naç means to disappear
(naçir-adarçane).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• How can one see a spiritual form?

• It can be seen and not seen only by his will.

• He whose eyes the Lord anoints with the salve of
bhakti sees the Lord’s spiritual form.



Text-412

tathäpi bhüta-guëavattvena mäà tvaà yad-ékñase |
eñä mäyä mayä såñöä naivaà tvaà jïätum arhasi ||

“You should not see me (na evaà mäà tvaà yad-ékñase)
as a form made of material qualities (bhüta-guëavattvena).
You should know (tvaà jïätum arhasi) that is material
mäyä (eñä mäyä) created by me (mayä såñöä)”
or
“Seeing that form (tvaà eñä yad-ékñase) is caused by my
spiritual energy of mercy and desire (mäyä), manifested
by me alone (mayä såñöä), you should not see me (naivaà
tvaà mäà jïätum arhasi) as a form possessing material
qualities (bhüta-guëavattvena).”



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Mäyä is the illusory energy.

• Viçva-koça says mäyä dambhe kåpäyäà ca: mäyä
means cheating and mercy.

• Trikhäëòa-çeña says mäyä syäc chämbarébuddhyoù:
mäyä means cheating intellect.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Or there is another meaning.

• If you have a spiritual form of knowledge and bliss,
how can one see that with one’s eyes?

• What you see is my spiritual energy, also called my
energy of desire or mercy, which is manifested by me
(mäyä mayä såñtä).
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